
CIEKAWOSTKI O JĘZYKU POLSKIM 

 

→ Litery używane w języku polskim mają długą i ciekawą historię, której początki sięgają 

starożytnego Egiptu - ponad 5000 lat temu! Najpierw były to hieroglify przedstawiające różne 

przedmioty.  

Dla przykładu litera:  

A - powstała z hieroglifu przedstawiającego głowę byka, 

B - dom,  

E - człowieka krzyczący z radości,  

F - sierp,  

H - sznur zwinięty pionowo "w ósemki",  

M - fale wodne,  

N - wąż,  

O - oko,  

R - ludzka głowa,  

Z - strzała,  

Q - małpa. 

 

→ Najczęściej spotykaną głoską jest samogłoska A 

→ Nie we wszystkich językach rzeczowniki mają, jak w polskim, po siedem przypadków. Niektóre z 

nich mają tylko jeden lub dwa przypadki (np. w angielskim) Są jednak języki posiadające kilkadziesiąt, 

a nawet kilkaset przypadków  

 W języku tabassaran w Dagestanie (Kaukaz) rzeczowniki odmieniają się przez czterdzieści 

osiem przypadków,  

 Eskimosi natomiast używają aż 252 przypadków dla rzeczowników prostych. 

→ Dawniej w języku polskim były trzy liczby gramatyczne: 

 pojedyncza - odnosząca się do jednej osoby lub rzeczy (oko, ucho, niewiasta), 

 podwójna - odnosząca się do dwóch osób lub rzeczy, często występujących w parze (oczy, 

uszy), 

 mnoga - odnosząca się do więcej niż dwóch osób lub rzeczy (oka, ucha, niewiasty) 

 

→ W języku polskim, podobnie jak w innych językach, jest sporo wyrazów zapożyczonych. Niektóre z 

nich dostały się do polszczyzny już bardzo dawno i brzmią w niej teraz całkiem swojsko  

 Już Prasłowianie przyswoili sobie takie słowa jak: deska, kociak, ksiądz, kupić, ocet, osioł, 

pieniądz  



 Wraz z chrześcijaństwem przywędrowały do nas między innymi słowa: anioł, chrzest, kolęda, 

kościół, papież, poganin  

 Później, od Czechów, zapożyczyliśmy wyrazy: bawełna, duchowieństwo, błahy, hardy, hojny, 

okrutny, własny  

 Od Niemców: rynek, cukier, dach, farba, futro, gatunek, ratusz, sala, waga, wanna, warsztat, 

wójt, żołd  

 Od Włochów: altana, bandera, banda, bank, kalafior, opera, pomidor, tulipan  

 Od Francuzów: batalia, bilet, fotel, fryzjer, salon  

 Od Węgrów: giermek, orszak  

 Od Ukraińców: bohater, czereśnia, druh  

 Od Turków i Tatarów: bazar, buława, tapczan  

 Od Rosjan: robotny  

 Od Anglików: brydż, komfort, pulower, rower, strajk  

 Najwięcej jest jednak zapożyczeń z łaciny, z której czerpiemy słownictwo począwszy od X 

wieku. Za jej pośrednictwem zapożyczyliśmy też sporo słów z greki. 

→  ą ć ę ł ń ó ś ź ż  

 to litery występujące tylko w języku polskim, a wyraz żółć jest złożony wyłącznie z polskich 

liter. 


